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Літній		 вечір…		 Гори		 	 в		 млі…	
Litnij		 	 vechir…		 Hory		 	 v		 mli…	
Summer		 evening…		 Mountains		 in		 mist…	
	
В		 золоті		 вершини…	
V		 zoloti			 vershyny…	
In		 gold		 [are]		 peaks…	
	
А		 під		 	 ними			 ллється		 десь		 	 	 пісня			 					України.	
A		 pid		 	 nymy			 lljet'sja		 des'		 	 	 pisnja		 					Ukrajiny.	
And		 under		 them			 pours			 somewhere							the	song			 of	Ukraine.	
	
Гасне		 вечір…		 сон		 	 обняв		 	 гори		 	 і		 	 долини…	
Hasne		 vechir…		 son		 	 obnjav		 	 hory		 	 i		 	 dolyny…	
Fades					the	evening…		 sleep			 enveloped		 	 mountains		 and		 	 valleys…	
	
А		 між		 	 	 горами		 	 літає			 пісня			 України.	
A		 mizh		 	 	 horamy		 	 litaje		 	 pisnja		 Ukrajiny.	
And		 among				 				the	mountains		 	 flies		 					the	song									of	Ukraine.	
	
Ніч		 	 давно…		 Заснуло		 все…			 	 Тільки		 море			 плине	
Nich		 	 davno…		 Zasnulo		 vse…		 	 	 Til'ky			 more			 plyne	
Night			[fell]		long	ago…		 Fell	asleep		 everything…		 Only		 					the	sea		 	 flows	
	
та		 щебече		 	 понад		 ним		 	 пісня			 України.	
ta		 shchebeche			 ponad		 nym		 	 pisnja		 Ukrajiny.	
and		 chirps		 	 above		 it		 					the	song									of	Ukraine.	

	

	 	




